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MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
[-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY
Polizza di car 100201343 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND iN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN

Vettore/l. SP Vs, trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3171 CCP Rotor Housing 20480,00 pz
Articolo c¢liente 2517204700%#] GKN Numero ordine 100000827 / 1
Ordine cliente 550004616101 Order Line / Seq
Lotto 1003131135 Commodity Ceode 84838089
100131135 5120 pc
100131135 10240 pc
Packages Pcs/Package
180 128

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articeolo cliente Quantita
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900052 160 %0% 6(956,0
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Peso totale Peso netto um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1708,86 1142,78 kg 8 160

Terms and conditiens: https://www.g‘knpm.com/en/Utilities/terms—and—condit;.ons2/
Sede legale, ammin., produttiva: GEN SINTER METALS SPA — Via delle Fabbriche 3, I-35031 Bruniceo (B2}
Rechbs- Verwaltungssitz/Produktionsstatte: GKN SINTER METBLS AG - Fabrikstrabe 5, T—-35031 Bruneck (BZ)
Vat—-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: ITO0126210210 EXPECT>MORE

Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitalé sociale 5 Goeellschattskapital: 1.031,250,00 1.v. / v.e. = Tel,: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTIER METALS 5PA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/H {MI} - tel.:+3% 02 9296511 - Fax:+39 02 9230590
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Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer « Comeliusstr, 49 - 40215 Diisseldor! - Telefon 0211/89133-0 - E-Mail: vwi@verkehrsverlag-fischer.de
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Les partles encadréés de lignes grasses
dolvant étre remplis par le fransporteur.
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Copy forconsignes  blaa = Exemplar for modiager
Copy for camler grén = Exemplar for befordrer
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beforderung unterliegl trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens uber den
Befdrdeungsverirag Im intemationalen
StraBengiterverkehr (CMR).
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Ce transpoit est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & 1a Gon-
vention refative au contrat de trans-
post Intemational de marchandises
par route (CMR}L

Empiinger (Name, Anschiift, Land)
Destinatalre (nom, adresse, pays)
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